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Electrical accessories

Mechanical accessories
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External power feeder

uses PUSH WIRE® technology 
PUSH WIRE® is a registered trademark of WAGO GmbH & Co. KG, Germany

Internal power feederLinear connector
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By using XAL defined standard converters
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MOVE IT PRO single track

MOVE IT PRO multiple tracks *

*only for external power feeder & linear connector
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Mechanical accessory system

Electrical accessory system

DE Stromkreis darf nicht geschlossen werden!
EN Do not close the circuit!
IT Il circuito non deve essere chiuso!
ES El circuito no debe estar cerrado.
FR Le circuit ne doit pas être fermé !
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Endcap

Optional custom cut

cut

cut
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External power feeder

2x

push

Emergency light

EL 1
EN 1

EL 2
EN 2

230 V: min. ø 11 mm*

*

*Emergency light : ø 6 mm - ø 9 mm

*

220 V-250 V 50/60 Hz 10 A max. 1,5 mm²
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220 V-250 V/440 V 50/60 Hz 16 A max. 2,5 mm²
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Internal power feeder

mechanical linear connector

Optional electrical linear connector
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DE Die Demontage erfolgt sinngemäß in umgekehrter Reihenfolge der Montage.

EN The dismounting is proceeded in the reverse order of the mounting.

IT Lo smontaggio si effettua nell'ordine inverso al montaggio. 

ES El desmontaje se realiza en el orden inverso al de montaje. 

FR Le démontage s'effectue dans l'ordre inverse du montage. 

DE Die Abbildungen sind nur symbolische Darstellungen.

EN The illustrations are only symbolic representations.

IT Le illustrazioni sono solo rappresentazioni simboliche.

ES Las ilustraciones son sólo representaciones simbólicas.

FR Les illustrations ne sont que des représentations symboliques.

DE Channel muss vor der Bearbeitung abgedeckt werden.
EN Channel must be covered before processing.
IT Il canale deve essere coperto prima della lavorazione.
ES El canal debe cubrirse antes del tratamiento.
FR Channel doit être recouvert avant d'être traité.

*

*
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DE Schutzklasse I. Leuchten mit Schutzleiteranschluss.
EN Protection class I. Luminaires with protective earth connection.
IT  Classe isolamento I. Apparecchi con conduttore di protezione.
ES Clase de aislamiento I: luminarias con conexión a tierra.
FR  Classe de protection I. Luminaires à borne de mise à la terre.220-240V

IP20 DE IP20 Abgedeckt
EN IP20 Covered
IT Protezione IP20
ES Protección IP20
FR IP20 Recouvert

DE Empfohlene Raumtemperatur: 25 °C
EN Recommended room temperature: 25 °C
IT Temperatura ambiente consigliata: 25 °C
ES Temperatura ambiente recomendada: 25 °C
FR Température ambiante recommandée : 25 °C

25°

DE Nur zur Verwendung in Innenräumen.
EN For indoor use only.
IT Per uso esclusivo in ambienti interni.
ES Solo para el uso en espacios interiores.
FR A utiliser uniquement en intérieur.

DE
Das Produkt ist nicht für den Außenbereich geeignet.
Die eingebaute Lichtquelle darf nur durch den Erzeuger, dessen Kundendienst oder durch 
qualifiziertes Fachpersonal getauscht werden.
Die verbauten Betriebsgeräte dürfen nur durch den Erzeuger, dessen Kundendienst oder durch  
qualifiziertes Fachpersonal getauscht werden.
In XAL Stromschienen dürfen nur entsprechende Verbinder und Einsätze von XAL verwendet werden.
Achtung: Zur Verminderung der Gefahr von Überhitzung und Feuer keine Leiter überbrücken.

EN
The product is not suitable for outdoor use.
The built-in light source may only be replaced by the manufacturer, its after-sales service, or 
by qualified personnel.
The installed control gear may only be returned to the manufacturer by the manufacturer, its 
customer service, or by qualified personnel.
Only suitable XAL connectors and insets may be used in XAL tracks.
Caution: To minimise the risk of overheating and fire, do not bridge any conductors.

IT
Il prodotto non è adatto all'uso esterno.
La sorgente luminosa presente nell'apparecchio può essere sostituita esclusivamente dal produtto 
re, dal suo servizio clienti o da specialisti qualificati. 
Gli alimentatori incorporati nell'apparecchio possono essere sostituiti esclusivamente dal produttore,  
dal suo servizio clienti o da specialisti qualificati.
I binari elettrificati XAL si possono combinare solo con i corrispondenti giunti e inserti di XAL.
Attenzione: per ridurre al minimo il rischio di surriscaldamento e incendio, i conduttori non vanno 
bypassati.

ES
El producto no es apto para su uso en exteriores.
El recambio de la placa LED así como el resto de componentes de la luminaria podrá ser efectuado  
únicamente y exclusivamente por el fabricante, por su servicio técnico, o por un especialista cualifi 
cado. 
El cambio de los balastos podrá ser efectuado únicamente y exclusivamente por el fabricante, por  
su servicio técnico o por un especialista cualificado.
En los carriles electrificados XAL solo pueden utilizarse conectores e insertos de XAL apropiados.
Atención: para minimizar el peligro de incendio y sobrecalentamiento, no puentear los conductores.

FR
Le produit n'est pas adapté à une utilisation en extérieur.
La source de lumière encastrée ne peut être remplacée que par le fabricant, le service après-vente  
de celui-ci ou par du personnel spécialisé qualifié. 
Les variateurs intégrés ne peuvent être remplacés que par le fabricant, le service après-vente de  
celui-ci ou par du personnel qualifié.
Seuls les raccords et inserts correspondants de XAL peuvent être utilisés dans les rails conducteurs 
XAL.
Attention : pour réduire le risque de surchauffe et d'incendie, ne pas shunter les conducteurs.
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